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Обучение иностранному языку явля-

ется не простой задачей в рамках получе-

ния образования в университете. Как пра-

вило, студенты, поступая в вуз, уже имея не-

которую базу владения иностранным язы-

ком. Однако все студенты обладают раз-

ным уровнем знаний, заложенных школь-

ной программой. Преподаватель ищет оп-

тимальные решения, чтобы обучение ино-

странному языку было эффективным, при-

меняя индивидуальный подход, современ-

ные методики преподавания иностранного 

языка в высшем учебном заведении и т. д. В 

этой связи возникает вопрос – наряду с уче-

том психологических особенностей и лич-

ностных качеств каждого студента играет ли 

роль в обучении иностранному языку пол 

обучающегося? Попытаемся ответить на 

этот вопрос в данной статье. 

Обратимся к толкованию таких тер-

минов как «пол» и «гендер». 

Пол и гендер – понятия, в сущности 

схожие, оба они отличают мужчин и жен-

щин, но по разным признакам: пол – био-

логическое различие, гендер – социальная 

роль [5]. 

Биологический пол – мужской и 

женский – это врожденное качество инди-

вида, выявляющееся еще на стадии эм-

брионального развития; поэтому половой 

признак – неизменный и не зависящий от 

воли индивида. Он обозначает репродук-

тивные, соматические и поведенческие ха-

рактеристики в комплексе [6]. В случае же 

субъективного представления о социаль-

ном поведении, культурных образцах пове-

дения и социальных стереотипах, связанных 

с половой принадлежностью, целесооб-

разнее использовать термин «гендер» [7]. 

Гендер – это социальный конструкт, 
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набор характеристик, определенных куль-

турой общества, которые идентифицируют 

социальное поведение мужчин и женщин и 

отношения между ними. Гендер конструи-

руется через определенную систему соци-

ализации, разделения труда, принятые в 

обществе культурные нормы, роли и сте-

реотипы [8]. Гендерные роли представляют 

собой стиль поведения, задачи и обязанно-

сти, которые общество считает уместными 

для мужчин, женщин, мальчиков и девочек 

[1,2,9].  

Учёные, занимавшиеся этой про-

блемой, выделили различия между юно-

шами и девушками в сфере образования 

и получения навыков. Они представлены в 

табл. 1 [7].  

С точки зрения ряда авторов, ген-

дерные особенности необходимо учиты-

вать и в процессе обучения иностранному 

языку [4,10,12].  

Для реализации гендерного подхода 

на занятиях по иностранному языку препо-

даватель должен иметь четкое представле-

ние о сущности таких категорий как «мас-

кулинность» и «фемининность» [10]. Эти по-

нятия отражают общепризнанные пред-

ставления о том, какие роли исполняют 

мужчины и женщины в обществе, какими 

они должны быть и чем они должны зани-

маться. Система маскулинных и феминных 

черт по Л. Терману и К. Кокс-Майлзу (1936 

г.) представлена в табл. 2 [10,11].  

По результатам исследования С. 

Бем среди американских студентов чело-

веческие качества были разбиты на три 

группы, представленные в таб. 3 [2]. 

 

Таблица 1 

Гендерные различия 

Девушки Юноши 

При изучении чего-то нового ценят количество 

материала, а не качество. 

При изучении чего-то нового ценят качество ма-

териала, а не количество. 

Вербальная деятельность. Предметно-инструментальная деятельность. 

Самостоятельны в бытовых делах, но изучать что-

либо предпочитают в коллективе. 

Имеют большую склонность к самостоятель-

ному изучению. 

Имеют склонность к соревнованиям, но она 

менее выражена. 

Имеют тягу к соревнованиям, но менее эмоци-

ональны. 

Самосознание детерминируется межличност-

ными отношениями. 

Имеют большую подверженность синдрому 

смешения ролей. 

Самоутверждение – средство для достижения 

целей. 

Самоутверждение – цель. 

Жизненное и профессиональное самоопре-

деление. 

Только профессиональное самоопределение. 

 

Таблица 2 

Система черт 

Маскулинность Феминность 

командование; 

непоколебимость; 

уверенность; 

сосредоточенность; 

целеустремленность; 

доминантность; 

бесстрашие; 

чувство свободы; 

уравновешенность; 

сфокусированность; 

решительность; 

конгруэнтность. 

мягкость; 

готовность помочь; 

пассивность; 

отзывчивость; 

поглощенность материнством; 

заботливость; 

эмоциональность; 

уступчивость; 

жизнерадостность; 

застенчивость; 

нежность; 

любовь к детям. 
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Таблица 3 

Группы по С. Бем 

Маскулинные Феминные Андрогинные 

вера в себя, 

склонность защищать свои 

взгляды, 

независимость, 

спортивность, 

напористость, 

сильная личность, 

склонность к анализу, 

способность к лидерству, 

склонность к риску, 

быстрое принятие решений, 

самодостаточность, 

властность, 

мужественность, 

умение отстаивать 

собственную позицию, 

агрессивность, 

склонность вести за собой, 

индивидуализм, 

соревновательность, 

амбициозность (честолюбие). 

уступчивость, 

жизнерадостность, 

застенчивость, 

нежность, 

падкость на лесть, 

преданность, 

умение сочувствовать, 

заботливость, 

понимание других, 

сострадание, 

способность утешить, 

умение говорить 

тихим голосом, 

теплота, 

сердечность, 

мягкость, 

доверчивость, 

инфантильность, 

неприятие ругательств, 

любовь к детям, 

спокойствие. 

активность, 

великодушие, 

восприимчивость, 

доброта, 

импульсивность, 

искренность, 

лень, 

неорганизованность, 

общительность, 

открытость, 

пунктуальность, 

развитая фантазия, 

склонность к идеализму, 

склонность к обладанию, 

склонность к переменам, 

тактичность, 

трудолюбие, 

хитрость, 

честность, 

чувство ответственности, 

яркость. 

 

Люди с высокими баллами по мас-

кулинным качествам и низкими по феми-

нинным были отнесены к маскулинному 

типу. К фемининному типу были отнесены 

люди с высокими баллами по феминин-

ным и низкими по маскулинным качествам 

[2].  

Исследования С.Л. Бем показали, 

что от 34 до 44 % юношей имеют высокие 

баллы как по маскулинным, так и по фе-

мининным качествам. Также было выявлено 

от 27 до 38 % одновременно высокомаску-

линных и высокофемининных студенток. 

Личностей, имеющих высокие показатели 

как по фемининности, так и по маскулин-

ности С.Л. Бем называет психологически 

андрогинными [2]. 

В исследовании С. Сененко под-

чёркнуто, что термин «андрогинность» не 

означает бесполость и униформизм, это 

не механическая комбинация маскулинных 

и фемининных черт, а гибкость в выборе 

поведенческих ролей, в зависимости от об-

стоятельств [11].  

Андрогинность – это двуполость те-

ла, души, поведения человека. Это то ощу-

щение, когда в одном теле присутствуют 

сразу два начала, принципиально разные, 

но способные дополнять друг друга и со-

существовать вместе [11]. 

Т.Е. Овчинниковой была составлена 

анкета «Стратегии изучения иностранного 

языка». На основе таблиц D.Kolb, R.Oxford, 

L.Smolen из 25 стратегий были выбраны 7 

наиболее значимых в процессе обучения 

иностранному языку. Выбор данных страте-

гий обусловлен компонентами учебной де-

ятельности студентов, представленных в 

табл. 4 [10]. 

Нами было проведено анкетирова-

ние студентов ИРНИТУ на предмет опреде-

ления их гендерных принадлежностей (ис-

пользован опросник С.Л. Бем). Было выяв-

лено 60 % студентов энергетического инсти-

тута с высокой маскулинностью и 7 % – вы-

сокофеминных студентов; 45 % студентов 

института кибернетики имеют ярко выра-

женную маскулинность и 18 % – высокую 

фемининность. Среди студентов физико-

технического    института    специальности 
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Таблица 4 

Группы по Овчинниковой 

Когнитивная сфера Эмотивная сфера Коммуникативно-речевая 

группировка, воображение, 

рифмовка, физическое движе-

ние, структурированное поведе-

ние, рассуждение, анализ, ре-

зюме, стратегии компенсации 

недостатка знаний: угадывание 

значений по контексту, использо-

вание синонимов и жестов для 

передачи содержания. 

«пытаюсь расслабить-

ся, когда говорю по-

английски», «хвалю 

себя, когда стесня-

юсь», «записываю свои 

ощущения в учебном 

дневнике», «обсуждаю 

с другими свои ощу-

щения». 

рациональная организация про-

цесса запоминания языкового 

материала, умение видеть труд-

ности при работе с языковым ма-

териалом, самостоятельное вы-

явление языковых закономерно-

стей при восприятии иноязычной 

речи, самостоятельная активиза-

ция языкового материала. 

 

«Информационная безопасность» было 

выявлено 37 % студентов с ярко выраженной 

фемининностью и 28 % с высокой маску-

линностью. 

Согласно результатам анкетирова-

ния, 65 % высокофеминных и 53 % высоко-

маскульных студентов выбрали эмотивную 

сферу учебной деятельности. Более высо-

кие показатели фемининности в данном 

случае обусловлены традиционной ориен-

тацией в семье и школе на изучении гума-

нитарных предметов, более серьезным от-

ношением к учебе у представителей фе-

минного типа.  

Студенты энергетического института 

с преобладанием маскульного типа (76 %) 

выбирали стратегии, связанные с самосто-

ятельным изучением иностранного языка с 

использованием современных технологий. 

Доминантный стиль поведения, стремление 

к самостоятельности, желание освободить-

ся от опеки со стороны преподавателя – 

именно это движет представителями дан-

ного гендерного типа. 

Когнитивная сфера учебной дея-

тельности доминировала у 77 % студентов 

мускульного и 56 % студентов фемининого 

типа. Большая часть студентов фемининого 

типа – 73 % предпочли коллективные формы 

изучения иностранных языков с преоблада-

нием коммуникативных упражнений под 

руководством преподавателя.  

Современные технологии препода-

вания иностранного языка с использовани-

ем интерактивных методов позволяют уйти 

от сложившихся стереотипов о слабости 

женского пола и силы мужского, двигаясь к 

разностороннему анализу социополовых 

ролей с учетом гендерных особенностей 

студентов. Разработаны некоторые методи-

ки, направленные на реализацию гендер-

ного подхода, такие как «Стереотипы» О.А. 

Жбиковской, гендерно-ориентированные 

задания на тему «Карьера» Н.А. Смирновой 

и т. д. 

Таким образом, студенты с домини-

рованием маскулинности или феминин-

ности выбирают различные стратегии обу-

чения, следовательно, уровень усваивания 

информации будет зависеть от выбора 

стратегии. 

C нашей точки зрения, учёт гендер-

ных особенностей при изучении иностран-

ного языка студентами не только полезен, 

но и необходим. Данная методика спо-

собствует формированию у студентов 

коммуникативной компетенции, в процес-

се обучения используются все виды речевой 

деятельности. Кроме того, студенты прояв-

ляют интерес к подобным видам работы, 

что в итоге может способствовать развитию 

у них позитивной мотивации к изучению 

иностранного языка.  
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